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Jó éjszakát!
S.-a.-Ujhely, július ‘29.

A szégyeneidet pírja szökellik arczunkba, 
ia a múlt hét azon eseményére kell viszagondol- 
ímik. melyet mesterkélt számítással alkalmazott 
.yinre a bizonyára felesleges aggodalom, hogy 
iItala városunk történetének lapjára eg} foltot 
.jtsen. s az értelmiség s a gondolkozni kevésbbé 
zeretö polgárság között ismét hosszú időre meg
zavarja azon egyensúlyt, mely különben is csak 
:és élén nyogodott, s hosszú küzdelem árán jött 
étre legalább annyira, hogyha a korszerű hala- 
lás és üdvös tevékenységnek nem is adott éppen 
alami energikus lökést, de legalább úgy tetszett 
nintha annak útjába sem akarna ezentúl állani.

Ki lapjainkat olvasta, tudni fogja: mily 
uninosussá vált a közelmúlt időben városunk 
fiízvilágitási ügye és pedig azon fellebbezés foly- 
án, melyet Bajusz József és Mezősy Menyhért 
így véd urak a város és megye idevágó határo
lta ellenében a minisztériumhoz fölterjesztettek.

Hogy Bajusz és Mezőssy urak e két fokú 
íatározatot magukra nézve sérelmesnek találták 
; ellene a bizottsági ülésen telhetőleg plaidiroztak 
s. — ez ellen szavunk nem lehet. „Minden cm 
jer maga érzi, lábát czipője hol vérzi. “ De igen 
s van az ellen: hogy szigorú alkotmányos létükre 
i többség akarata előtt meg nem hajolva, annak 
igész nonchalance-al port hintettek szemükbe, 
midőn a határozat ellenében felebbezési szándé
kukat nemcsak kijelentették de egyszersmind a 
törvény értelmében (?!) kijelölt határidő alatt 
azt fel is terjesztették.

Hoiy B. és M. urak a megyerendezésról 
szóló törvény 4. §-át úgy magyarázták amint ne
kik tetszett, vagy amint reájuk nézve legjobb 
volt, ez ellen — amennyiben a felfogás finomsá
gára tartozik — szintén nincs szavunk, de vi
szont van az ellen: hogy folyamodó urak ilyetén 
magyarázatának a belügyminiszter az által adott 
helyet, hogy a felfolyamodványt elfogadta s azt 
következő határozat kíséretében küldte v issza 
Zemplénmegye közönségének:

„Másolat. 3-/. Magyar kir. belügyminisztertől. 
22G74” szám. Zemplénmegye közönségének ! S.-a.- 
I jhely város s Éggels Károly vállalkozó közt a 
légszeszvilágitás iránt s annak behozatala és ke
zelése iránt létrejött szerződés ellen feliforgó folya
modás! ügyben, folyó évi juniushó 9-én 2455. szám 
alatt kelt jelentés csatolmányai a megye közönsé
gének azon felhívással küldetnek vissza, hogy 
Mezőssy Menyhért s Bajusz József sátoralja-ujhelyi 
lakosoknak az 1*73. évi márczius 7-én tí8/nm- sz- 
alatt kelt megyei határozat ellen beadott felfolya
modványában felhozott ellenvetések iránt, ponton
ként és pedig a községi háztartást érintő körülmé
nyek tekintetében, a községi képviselő testületnek 
is újabb meghallgatása s a község vagyoni állása 
felderítésére szolgáló adatoknak pótlagos beszerzése 
és felterjesztése mellett tüzetesen indoklandó véle- 
ményes jelentést tegyen. Budapest, l*-73. juniushó 
23-án. A miniszter megbízásából: Gróis Gusztáv, 
miniszteri tanácsos."

E miniszteri határozat — szerén y nézetünk 
szerint nemcsak hogy nem felel meg a köztörvény- 
batósag ‘rendezéséről szóló XLII. törvényczikk 
4. §-ának de azzal éppen homlokegyenest ellen
kezik.

Nézzük csak kissé a nevezett §-t.

A köztörvénybatóságok rendezéséről szóló
t, cziklc 4. §-ában szóról szóra ez áll:

4, §, Magánfelek a törvényhatóságnak az ön
kormányzat körében hozott sérelmes határozatai 
ellen a kézbesítéstől, illetőleg a szabályszerű ki
hirdetéstől 15 nap alatt az illető minitzterhez folya
modhatnak."

E §. értelmében B. és M. uraknak kétség
kívül volt joguk az illető miniszterhez folyamodni, 
amennyiben a törvényhatóság idevágó liatároza- j 
fában mag 11 kra mint „magán felekre" 1 
nézve közvetlenül sérelmest láttak, dehogy a tisz- j 
telt uraknak, mint olyanoknak, a község ügy é- 
ben szintén joguk lett volna e cselekményre, azt 
már kereken és határozottá 11 tagadjuk, s az e 
§-ból a leggeniálisabb furfang által sem magya
rázható ki.

Tagadjuk pedig; mert e ténykedéssel a kö
zönség ez urakat, se meg nem bízta, sem arra 
föl nem kérte.

De ha megbízta volna is, még ez esetben 
sem leendett az eljárás törvényszerű, inéit az 
érdekeltieknek a képviseleti hatarozat ellen a 
községi törv. 27-ik §-a szerint a szabályszerű 
kihirdetéstől számított 15 nap alatt a törvény
hatósághoz kellett volna folyamodniuk, ezt pedig 
az illetők nem tették; sőt a határozatnak a kép
viseleti gyűlésen történt kimondása és hitelesítése 
alkalmával bölcsen hallgattak; mint kisebbség 
óvásukat ott ki nem jelentették s mint ilyenek 
folyamodványukat orvoslás végett a törvényható
sághoz benyújtani elmulasztották.

Ennélfogva — nézetünk szerint — az egész 
felfolyamodási eljárás incorrect volt, s a törvény 
betűi és értelmének absolute nem felelvén meg, azt 
már az első fórumnál vissza, kellett volna utasítani.

Ha pedig ez nem történt itt, s a törvény 
téves interpretacziója folytán csakugyan a minisz
ter elé került a dolog, a miniszternek lett volna 
feladata ott szorosan a törvény betűinek szellemé
ben járni el.

Azonban ennek ép ellenkezője történt; mert 
két magán fél folyamodására a törvényhatóság 
utasítva lett a felhozott ellenvetések és gravame- 
nekre, a városi képviselő testület újabb meghall
gatása, s a község vagyoni állása földerítésére 
szolgáló adatoknak beszerzése és felterjesztése 
mellett, tüzetesen indokolandó véleményes jelen
tést tenni a miniszternek.

Mégi nóta: hogy együk botlást a másik szokta 
követni. A folyó, ha egyszer tulhágta szabályszerű 
korlátáit, nem könnyű dolog azt ismét oda visz-
szavezetni. ^

Ez ominosus ügy körüli eddigi eljárásnál is
a szabálytalanság egész lánczolata tűnik szemeink 
elé, melynek méltó koronája a megyeház termében 
tegnapelőtt tartott városi képviseleti gyűlés^ volt.

Ugyanis a miniszteri határozat Zemplénme- 
gve közönségének szólván, az lett utasítva . hogy 
a pótlólag szükséges lépéseket megtegye. Tehát 
annak először is a megyei bizottság elé kellett 
volna kerülni, s csak aztán ha a bizottság a 
már egyszer nem könyv nélkül hozott határozata 
megtartása érdekében a további, jogkorén belül 
eső lépések megtételét nem találandotta szüksé
gesnek, s a miniszteri határozatnak szó nelkii 
eleget kívánt volna tenni, - mondjuk: c s a k 1 s 
azon esetben kellett annak a városi képviseleti 
gyűlés elé kitálaltatok

A dolog éppen megfordítva lett.
S még hagyján hacsak a városi képviselő 

testület tagjai jöttek volna ekkor is össze; és 
csakis a kívánt vagyoni állás tüzetes felderítésére 
vonatkozó intézkedés megtétele lett volna czél- 
bevéve. Nem! seregestül vezényeltelek fel a folya
modók nézeteinek ily esetben könynyen megnyer
hető hívek, akik aztán a tanácskozási tárgy bar- 
rirére-jén kívül az opposiczio nyerseségével végle
gesen akarták az ügyet elintézni, vagy is a kép
viseleti és megyebizottsági határozatot, egy újabb 
lakonikus határozattal brevi maim agyonsuhintani.

És igy fejlett ki aztán a Montechi és Capu- 
tettik csúnya, személyeskedő harcza, melyben nem 
anyira a gázvilágitás ügyének adott több halálos 
oldaldöfés, mint inkább a megye és város erkölcsi 
tekintélyének eltemetésére tétetett az első kapa-
vagas.

S ezt előre lehetett tudni. „Sátoralja
újhely adófizető közönségéhez!"czi- 
mü s csak a közelebbi napokban szétosztott röp- 
iratban volt elhintve a mag, melynek kikelésén, 
ismerve a viszonyokat, egy pillanatig sem kétel
kedtünk ; abban voltak utasítva az adófizetők: 
hogy e tárgyban köz, alias 11 é p g y ülés tartását 
a szolgabirónál eszközöljék, mely mig egyfelől 
világosan községi törvényeinkbe ütközik, másfelől 
ehelyütt valóságos tüntetés vágy plane hadüzenet 
karakterével hir az értelmiség ellen.

De nem folytatjuk tovább, nehogy akarat
lanul is recriminácziók kerüljenek toliunk hegyére. 
A mit nagyon hézagosán elmondtunk, tettük kellő 
tárgyilagossággal és meggyőződésünk szerint. 
Hallgatnunk nem volt szabad; mert lapunkban a 
megye társadalmi s közművelődési történetét 
akarjuk az utókornak hagyni, s eképen magunk 
és híveink számára — kik nem riadtunk vissza 
kicsinyes áldozatoktól — annak kedvező ítéletét 
e tekintetben is biztosítani.

Végül még csak annyit: hogy nincs oly 
reform-mű, melynek keresztülvitele kisebb nagyobb 
rázkodtatást, áldozatot, de egyszersmind fenkölt 
szellemet is ne követelne. S nagyon csodálkozunk, 
hogy az, ki politikai téren a reformtörekvések 
rohamos keresztülvitele mellett egész tűzzel lát
szik harezolni, társadalmi s közművelődési téren 
a stagnáczió barátjának tünteti fel magát, Ezt 
mi véges eszünkkel összeegyeztetni a legjobb 
akarattal sem tudjuk.

Nagyon csodálkozunk: hogy az elemeire 
szétszedett s a szélnek bocsátott ősi megyei önkor
mányzatunk még megmaradt szűk hatáskörének 
vonalait éppen azon kezek vonják most öszébb, 
melyek csak nem régen is kardvillogtatva, azt 
országos politikát űző küzdtér porondjává akar
ták kiszélesíteni. ,

De van még az ily7 es eliez hasonló képek
nek sokkal marquirtabb oldaluk, melyekből aztán 
az elfogult idegen bíráló, elég helytelenül, egy 
egész iskolának mérlegeli meg művészi ér
zékét és hoz oly Ítéleteket, melyek bennünk ma
gyarokban boszantóan fájó érzéseket keltenek 
föl s álmélkodunk a müveit világ rövid látásán, 
mely nemzetünket folytonosan az obseurantismus 
ázsiai színével szereti bemázolni.

* Pedig hát igy és nem másképen terjed a
kolera!

* Egyébiránt — amicus personae inimicus

Is

h

til

till

V



122

rei — szerettünk volna még e helyütt egyet-mást 
elmondani, de soraink igy is hosszúra múltak, 
aztán az időből is kifogytunk .... aztán a gáz 
is kialudt ... jő éjszakát! . . . jó éjszakát! . . .

(!)

Ritkulnak soraink!
Budapest, 1873, Nyár hó 24-ún.

Ma kísérők el örök nyugalma ‘helyére 
V a g s Gyula barátunkat. Lapunk olvasói 
annyira ösmerték és megvagyunk győződve, 
szintén kivétel nélkül tisztelték és szerettek 
ezen úgy hazafisága mint barátságában és 
átalábar. minden jó és nemes eszmékben ki
tűnt vas következetességéi, acél-jellemü fér
fiút, hogy e lap hasábjain bővebb dicséretébe 
hocsájtkoznunk, helyén sem lenne.

Az már talán nem mindenki előtt ösmert 
dolog, a mit azonban mi meghittebb barátjai 
mindannyian tanúsíthatunk, hogy élete nem
csak örömteljes nem, de folytonos küzdelem, 
folytonos elégedetlenség volt. annyira, hogy 
talán nem csalódunk, ha azt hiszszük. hogy 
halálát oly korban, midőn még szép tehetsé
geit leginkább lehetett volna a közügy, a 
haza javára, felhasználni, testi szervezetének 
gyengéin rágódó lelki baja idézte elő, vagy 
legalább is tetemesen siettette. Es ebből némi, 
habár sajnos vigasztalást kell mentenünk, 
mert életével szenvedéseit is bevégezte.

Ha elgondoljuk, mily nagyszerű kísérete 
lett volna e férfiú ravatalának, ha esetleg 
otthon S.-a.- Uj hely ben hal cl: mi itt valóban 
meglepő kevesen valánk, a kik megjelené
sünkkel annál őszintébb ragaszkodásunk 
tanúságát adtuk : Nyeviczkey József királyi 
táblai t. elnök. Rozgonyi Bertalan a királyi 
főügyészeitől. Schwarz Vilmos, Zábráczky 
Miklós, alig tudnánk többeket nevezni — a 
családhoz tartozókon kivid. A régi hon
védség képiselőjéül megjelent Szekulics 
István ezredes.

De nem hagyhatjuk említés nélkül, hogy 
ritka embernek juthat a szerencse, ha már 
szorosabb értelemben vett családja nincsen, 
testvéreiben oly önfeláldozó, oly hő , oly 
buzgó szeretetet találni, a mely végnapjai 
szenvedéseit enyhítse. Három nőtestvére nem 
csak a végtisztesség pompáját illő modorban 
adták meg hült tetemeinek, de a mihez képest 
ez elenyészik hetek óta versenyeztek egy
mással abban, hogy a halálra vált beteg 
szenvedéseit enyhítsék és feledtessék.

Matolay Etele.

A jó pásztor!

„Balsors a kit régen sújt, 
Küldj rá jobb esztendőt; 
Megbünhödte már e nép 
A múltat, s jövendőt"

Úgy látszik, hogy még nem, mert ez esztendő 
oly rósz, hogy ha csakugyan büntetés, akkor nagy 
bűnöknek büntetése !

Nem elég a mindenki fölött Damokles kardja
ként függő pénz viszony ok rémképe, hanem még a 
kolera is eljött, hogy seperje, rémitse, rombolja e 
szegény nemzetet!

S mind e sok baj csoportosan jön és akkor 
jön, mikor az állam nem képes segélyt nyújtani 
polgárainak önléte koczkáztatása nélkül, sőt a 
polgárok nyomorára teherként nehezül, mert hisz 
az aratási idény alatt sem szüntethetik meg az 
adó executiót, a mi még eddig soha sem történt.

Minő bűneink lehetne’- ? egyesek, pártok, 
vagy maga a nemzet bűnös-e, hogy ily abno-mis 
es veszélyíelyes visszouyok jöttek léire ? a fölött 
itéiend a történelem, mert a jelennek a jelen nem 
lehet bírája, csak a jövő!
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i - i ® 4,.t vállaltuk el a társadolora tei-társadalomba, azeit vanaiuiK t Mi
hmt hogy annak jótémeinenyeit 18 . T. . ' -A.. t
e ótéteménv? életűnk és vagyonunk biztoshasa !

' hL vagyonunk, általános existent,ank az 
általános pénzorisis által miként van megtámadva, 
;;t i"bban érzi mindenki, szegény es gazdag, 
semhogy roagyavázgatm kellene, érzi azt a "agyú 
éppen ugy, mint a napszámos naponta mikoi 
kiadásait és bevételeit összeszámítja.

De van-e életünk biztosítva t „
E téren is majdnem kizárólag önerőnkie 

saját segélyünkre vagyunk utalva, az állam mintha 
nem is léteznék, annak neszét sem halijuk, rakasra 
halnak falunként az emberek, a hullák egy részé 
8 10 óva alatt elíeraettetik, ki áll jót erte, hogy
azok egy része csakugyan hulla és nem tetszha
lott, kit a görcs önkívületbe hoz ? gondoljunk 
csak ezek sorsára'? más része pedig 2—3 napig 
ott döglesz ti a levegőt, mert a rémület oly nagy, 
hogy az apa a fiút, a fiú az apát ápolni, érinteni 
nem meri, saját életét féltvén, innen van, hogy a 
betegek nagy része elhal gondozás hiányából, 
például Bernjén ben 400 lélek közül elhalt 58, Kis- 
Tárkányban a betegek 3/4 része elhalt, nagy Tár- 
le ány ban szintén, Póijánban 9/10 része hal el, mert a 
betegre rá zárják az ajtót, hogy vele senki ne 
érintkezh essék és igy természetesen el kell neki 
halni, a legembertelenebb módon megúsztatván 
attól, a mi miatt társadalomba álltunk, a mi miatt 
a társadalom terheit viseljük, t. i. a segélytől. 
Nemcsak megfosztva, hanem mint egy erőszakosan 
lehetetlenné van téve a segély, ha valaki mint 
mondják, dögrováson van, annak aztán el kell 
veszni, kigyógyulna ha gondoznák, orvosolnák, de 
nem engednek senkit feléje közeledni, innen van, 
hogy a kolerás beteg mire meghal, kínjai közt 
az, ágy alá kerül! és ott hal meg!

így kezdte a tudatlan nép ezt Battyánban is, 
a hol megbetegedvén egy családtag, a többi a 
mezőre szaladt, nem mervén haza se jönni ; ily 
segély hiányban halt el öt ! azonban e falunak 
adott a gondviselés egy jó pásztort, ki önélte és 
egészsége feláldozásával eddig 73 beteg közül 
60-at meggyógyított, az elhalt 13 közt van a 
gondozás nélkül elhalt első Öt is !

A vész idején magas!ik ki az igazi férfijel
iem! A normális idők, a szájhösök saisortja ! Ezek 
elbújnak odúikba mikor a társadalom megmentése 
az emberiség inegoltalmazására tenniük kellene 
példával, cselekedettel, elbújnak gyáván, félénken 
és ha a vész elvonult, jönnek osztozni a dicsőség
ben, melegedni a napsugárban ! A veszedelem a 
férfiú jellem tüzpróbája, mint a vihar ha meg
rázza a fát lehullik a gyümölcs férgese ! A valódi 
jellem, a valódi tett embere éppen ekkor állja 
meg helyét, s aki hivatását a veszedelem perezében 
betölti, az igazán hasznos és produc.ix tagja a 
társadalomnak, nem pedig heréje \

Látván a battyányi lelkész Hagy arváry 
Endre, hogy a nép ezen i jedtsége és azon hite : 
miszerint a beteghez nyúlni nem szabad, a falu, 
nagy vészét a halál torkába dobja, önmaga vál
lalta a boazasztóan súlyos munkát ; — minden 
beteget gondozni, szegény, gazdag, zsidó 
keresztény, az neki mindegy, a járvány kiütése 
óta éjjel nappal felöltözve mint hadjárat idején a 
táborban — talpon van, minden beteghez elmegy, 
önmaga ápolja, forgatja, melengeti és ellátja oly 
orvosi szerekkel miket részint önmaga olvasgatás 
folytán! combinatiok alapján készített, részint a 
járvány ellen imitt amott az orvosok használtak ! 
bátoriiva, vigasztalva, tanítva a gondozásra a 
családtagokat.

E sorok írója egy egész délután szemtanúja 
volt ama önfeláldozó borzasztóan súlyos 
m unka n a k ! mint ment e jó pásztor egyik másik 
végére a falunak, midőn jajgatva szaladt a fin, 
jelentve^ hogy apját már megragadta a görcs, 
midőn őrjöngve jött a férj, hogy neje mindjárt 
meghal, jött az anya, hogy egyetlen fia haldoklik 
sat sat.

LátvaMagyarváryt a vészes, ragályos házak
ban járni, a betegeket ott emelgetni, a betegség 
lefolyását észlelni, őket vigasztalni, Kapisztrán 
szelleme lebegett elöltem, történelmünk egyik leg- 
dicsöségesebb. de legvéresebb korszakának törté
nelmi alakja, ki Hunyady seregébe lelket bátorsá
got öntött a küzdelemre s képesítő őket a győze
lemre.

A battyányi plébános is látva, hogy nincs 
kire támaszkodni, migaz állam észre veszi, hogy 
Bottyánban baj van, addig Battyány elveszett ! 
Igazi férfi jellemhez illői eg követte és követi lelke 
sugallatát! eddig 60-an köszönik a felgyógyultak 
neki az életet, és imádkoznak és remegnek most

sai vallásmár az ö életéért a falu összes lakosa 
ícm- és rang különbség nélkül, nehogy áldozatul 
3ssék eddigi nemes önfeláldozásának!

Ö hervadhatlan érdemeket szerzett és 
■alu lakosainak szivét örökre lekötelező magának!

Hlyen legyen a jó pásztor! követendő példa 
násutt, a hol a vész ily babonás halálhiedelmek
iözt köszönt be!

S ha e példa követtelik, akkor a számba 
Így is kevés magyar nép egy részét megmentjük 
xz életnek! s ezen év emlékét, mely egy pusztító 
iá borúnál több romlást okozott a nemzetben 
egalább enyhíteni fogja a tudat, hogy a mit 
ehetett megtettünk a vész idején.

Végre arra kérem a tisztelt olvasókat, hogy 
egalább a vész elmúltáig ne tudassák M-val, 
miszerint nyilvánosságra hozatott működése; mert 
3 olyan ember, hogy nem szereti, ha a balkeze 
tudja, hogy a jobb keze jótékonyságot gyakorolt! 
’) annyira ellenszenves holmi tüntetések iránt, hogy 
3 aorok olvasása őt lehangolná és talán zsibbasz 
taná tevékenységében ; Adjon isten sok ilyen papot 
i házának !

x. y. z.

Értekezés
a nemzetiségről és hazafiságról. 

Irta: Katona Dienes,
kegyestani tórendi kormányseged és bölcsészeti tudor.

(Folytatás).

A ki európai jól ismeri, könnyen észre veszi, 
hogy olasz, spanyol, franczia, angol, német, dán, 
svéd, orosz országokban csak az uralkodó nemzeti 
nyelven szól a törvény, taníttatnak a tudományok, 
beszél nemzeti nyelven a nép, csak magyar or
szágban látunk nagy kivételt. Itt hány vendég nép 
lakik, mint szász, oláh, tót, rácz, német, orosz 
vend, horvát, Örmény, clementin, besnyö, ugyan 
annyi külön nyelv divatozik, sőt ezek közül né
melyek még külön nemzetiség jogaira is mernek 
feszülni, és küiöuczködni, pedig csak azért, mert 
őket túlságos engedékenységünkkel saját nemzeti
ségünk rovására elkényeztettük Elhíztuk magun
kat, mintha a magyar vitézségnek már a világon 
semmi sem merne ellene szegülte, és kényeztetett 
vendégnépeink között, kiknek honunk legjobb, 
legszebb részét, minden érdemök nélkül odaajándé
koztuk csupáncsak a magyar névnek gyűlöld -bői 
alkalmilag békés magyar népünket, megrohanva 
halomra ölték ! Ha megakarsz szégyenülni, csak 
bízd cl magadat! A túlságos eng edény ségnek gyáva
ság és oktalanság lesz a neve !

Az Árpád királyok korszakára terhelő panasz 
nem hárul ; mert azon korbeli királyaink a Kuno
kat, kik része Árpáddal jött be, része későbben, 
és Erdélyben a Bánfy Hunyadi tatárokat mind a 
magyar nyelvre, mind a keresztény hitre megtÁllít
tatták.

Kárpát alatti megyéink is sokkal magyaro
sabbak voltak hajdan, mint jelenkorban. Nyitva 
városáról számtalanszor baliánk, hogy egészen 
magyar volt, melytől nem messze most is van 
még néhány törzsökös magyar helység, Nyitva 
városa pedig, ha mégis ez a hír nem túlzott, már 
egészen megtótosodott.

Tapasztalásaink szerint a magyarnak kitűnő 
tehetsege, melyei a nyelveket könnyen és hamar 
megtanulja, okozza azt, hogy idegen nyelvüelíkeli 
értekezhetés végett inkább ö tanulja meg vendegei 
nyelvet, mint azokat magyarul megtanítaná. Ez 
igen nagy politikai hiba és a nemzetiség tekinte
tében életkérdés !

Mi egyéb ez, mint a nyelv terjesztésének a 
római tanácsával homlokellenes szere. Ha valaha 
a magyar állam elenyészik könnyelműségünknek 
ezen átkozott elve fogja azt okozni -

Hogy e rémületes méltatlanságot teljesen 
övezhessed földi, gondold el ezeket: A magyar 
nemzet minden javaival dúsan élő népeinek, szőne 
koija valaki, ne tanuljatok magyarul, inkább meg
tanuljuk mi a ti nyelveiteket, és saját nyelveiteken 
megmondjuk nektek, mit kel lessék tennetek. Csak 
maradjatok ti a magyaroktól valamint idegen 
nyelvű, ugy idegen szivü vendégek. Ilyen esetben 
földi, ki az ur, ki a szolga ? Oskoláinkban hévvel 
tanítják a német nyelvet és a magyar nyelvet 
hol tanítják és mennyire németországban ?

A felséges osztrák dynastia korszakában 
II. József római császár és magyar király észre 
vevőn a nálunk uralkodó nagy hibát, hogy a 
magyar nemzetet, melyet hajdan két leghatalma
sabb császár fegyverrel meghódítani nem bob 
most Róma latin nyelvével leigázva tartja, mivel
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rei — szerettünk volna még e helyütt egyet-niást 
elmondani, de soraink igy is hosszúra múltak, 
aztán az időből is kifogytunk .... aztán a gáz 
is kialudt . . . jó éjszakát ! . . . jó éjszakát! . . •

(!)

Ritkulnak sorain <!
Budapest, 1873, Nvávlié 24-én.

Ma kiséruk el örök nyugalma 'helyére 
V a g s Gyula barátunkat. Lapunk olvasói 
annyira ösmevték és megvagyunk győződve, 
szintén kivétel nélkül tisztelték és szerették 
ezen úgy hazafisága mint barátságában és 
atalában minden jó és nemes eszmékben ki- 
tiint vas következetességéi, acél-jellemü fér
fiút. hogy e lap hasábjain bővebb dicséretébe 
bocsájtkoznunk. helyén sem lenne.

Az már talán nem mindenki előtt ösmert 
dolog, a mit azonban mi meghittebb barátjai 
mindannyian tanúsíthatunk, hogy élete nem
csak örömteljes nem, de folytonos küzdelem, 
folytonos elégedetlenség volt. annyira, hogy 
talán nem csalódunk, ha azt hiszszük hogy 
halálát oly korban, midőn még szép tehetsé
geit leginkább lehetett volna a közügy, a 
haza javára felhasználni, testi szervezetének 
gyengéin rágódó lelki baja idézte elő, vagy 
legalább is tetemesen siettette. Es ebből némi, 
habár sajnos vigasztalást kell mentenünk, 
mert életével szenvedéseit is be végezte.

Ha elgondoljuk, mily nagyszerű kísérete 
lett volna e férfin ravatalának, ha esetleg 
otthon S.-a.- Uj hely ben hal el: mi itt valóban 
meglepő kevesen valánk, a kik megjelené
sünkkel annál őszintébb ragaszkodásunk 
tanúságát adtuk: Nyeviczkey József királyi 
táblai t, elnök. Rozgonyi Bertalan a királyi 
főügyészeitől, Schwarz Vilmos, Zábráczky 
Miklós, alig tudnánk többeket nevezni — a 
családhoz tartozókon kivtil. A régi hon
védség képiselőjéül megjelent S/ekulics 
István ezredes.

De nem hagyhatjuk emlités nélkül, hogy 
ritka embernek juthat a szerencse, ha már 
szorosabb értelemben veit családja nincsen, 
testvéreiben oly önfeláldozó, oly hő , oly 
buzgó szeretetet találni, a mely végnapjai 
szenvedéseit enyhítse. Három m(testvére nem 
csak a végtisztesség pompáját illő modorban 
adták meg hült tetemeinek, de a mihez képest 
ez elenyészik — hetek óta versenyeztek egy
mással abban, hogy a halálra vált beteg 
szenvedéseit enyhítsék és feledtessék.

Matolay Etele.

A jó pásztor!

„Balsors a kit régen sújt, 
Küldj rá jobb esztendőt ; 
Megbiinhödte már e nép 
A múltat a jövendőt"

Ügy látszik, hogy még nem, mert ez esztendő 
oly rósz, hogy ha csakugyan büntetés, akkor nagy 
bűnöknek büntetése !

Nem elég a mindenki fölött Damokles kardja
ként függő pénzviszonyok rémképe, hanem még a 
kolera is eljött, hogy seperje, rémit se, rombolja e 
szegény nemzetet!

S mind e sok baj csoportosan jön és akkor 
jun, mikor az állam nem képes segélyt nyújtani 
polgárainak önléte koczkáztatása nélkül, sőt a 
polgárok nyomorára teherként nehezül, mert hisz 
az aratási idény alatt sem szüntethetik meg az 
adó executiót, a mi még eddig soha sem történt.

Minő bűneink lehetnek ? egyesek, pártok, 
vagy maga a nemzet bünös-e, hogy ily abnonnis 
es veszélytelyes visszouyok jöttek létre ? a fölött 
itélend a történelem, mert a jelennek a jelen nem 
lehet, bírája, csak a jövő!

LegsujMbb e bajok közt "tUzerinl a ba.|
annyira elterjedt, s oly általános, hogy ,
:LSzólván önerejére, saját segélyére van utalva.

aIkT számíthat! pedig azért álltunk 
azért vállaltuk el a társadolom tév

ii gy SZOlVítli uiigiö;- • ■■ Saj.lt
az államra
társadalomba, azért ...... .. - jik t Mi
beit hogy annak jotememenyeit is elvezzuK 
e jótétemény ? életünk és vagyonunk biztosítása!

Hogy vagyonunk, általános existentmnk az 
általános pénzerisis által miként van 
-ízt jobban érzi mindenki, szegény es g- - ' gi 
semhogy magy a,-izgatni kellene, érzi azt a nagyur 
éppen úgy, mint a napszámos naponta m.koi 
kiadásait és bevételeit összeszámítja.

De van-e életünk biztosítva ?
E téren is majdnem kizárólag önerőnkre 

saját segélyünkre vagyunk utalva, az állam mintha 
nem is léteznék, annak neszét sem halljuk, rakasra 
halnak falunként az emberek, a hullák egy részé 
8 10 óra alatt eliemettetik, ki áll jót érte, hogy
azok egy része csakugyan hulla és nem tetszha
lott, kit" a görcs önkívületbe hoz ? gondoljunk 
csak ezek sorsára? más része pedig 2—3 napig 
ott dögíeszti a levegőt, mert a rémület oly nagy, 
hogy az apa a fiút, a fiú az apát ápolni, érinteni 
nem meri, saját életét féltvén, innen van, hogy a 
betegek nagy része elhal gondozás hiányából, 
például Semjénben 400 lélek közül elhalt 58, Kis- 
Tárkányban a betegek 3/4 része elhalt, nagy Tár- 
hányban szintén, Póljánban 9/10 részé hal el, mert a 
betegre rá zárják az ajtót, hogy vele senki ne 
érintkezh essék és igy természetesen el kell neki 
halni, a legembertelenebb módon mogfosztatván 
attól, a mi miatt társadalomba álltunk, a mi miatt 
a társadalom terheit viseljük, t. i a segélytől. 
Nemcsak megfosztva, hanem mint egy erőszakosan 
lehetetlenné van téve a segély, ha valaki mint 
mondják, dögrováson van, annak aztán el kell 
veszni, kigyógyulna ha gondoznák, orvosolnák, de 
nem engednek senkit feléje közeledni, innen van, 
hogy a kolerás beteg mire meghal, kínjai közt 
a/, ágy alá kerül! és ott hal meg!

így kezdte a tudatlan nép ezt Battyánban is, 
a hol megbetegedvén egy családtag, a többi a 
mezőre szaladt, nem mervén haza se jönni; ily 
segély hiányban halt el öt! azonban e falunak 
adott a gondviselés egy jó pásztort, ki önélte és 
egészsége feláldozásával eddig 73 beteg közül 
60-at meggyógyított, az elhalt 13 közt van a 
gondozás nélkül elhalt első Öt is !

A vész idején magaslik ki az igazi férfijel
lem! A normális idők, a szájhősök saisonja ! Ezek 
elbújnak odúikba mikor a társadalom megmentése 
az emberiség megolt almazására tenniök kellene 
példával, cselekedettel, elbújnak gyáván, félénken 
és ha a vész elvonult, jönnek osztozni a dicsőség
ben, melegedni a napsugárban ! A veszedelem a 
férfiú jellem tüzpróbája, mint a vihar ha meg
rázza a fát lehullik a gyümölcs férgese ! A valódi 
jellem, a valódi tett embere éppen ekkor állja 
meg helyét, s aki hivatását a veszedelem perezében 
betölti, az igazán hasznos és produc.i\ tagja a 
társadalomnak, nem pedig heréje!

Látván a battyányi lelkész Magyar váry 
Endre, hogy a nép ezen ijedtsége és azon hite : 
miszerint a beteghez nyúlni nem szabad, a falu, 
nagy részét a halál torkába dobja, önmaga vál
lalta a boazasztóan súlyos 
beteget gondozni, szegény, gazdag, 
keresztény, az neki mindegy, a járvány kiütése 
óta éjjel nappal felöltözve mint hadjárat idején a 
táborban — talpon van, minden beteghez elmegy, 
önmaga ápolja, forgatja, melengeti (is ellátja oly 
orvosi szerekkel miket részint önmaga olvasgatás 
folytán! combinatiok alapján készített, részint a 
járvány ellen imitt amott az orvosok használtak ! 
bátorítva, vigasztalva, tanítva a gondozásra a 
családtagokat.

E sorok Írója egy egész délután szemtanúja 
volt ama önfeláldozó b o r z a s z t ó a n súlyos 
m unka n a k ! mint ment e jó pászior egyik másik 
végére a falunak, midőn jajgatva szaladt a fiú, 
jelent víg hogy apját már megragadta a görcs, 
midőn őrjöngve jött a férj, hogy neje mindjárt 
meghal, jött az anya, hogy egyetlen fia haldoklik 
sat sat.

Látva Magyarváryt a vészes, ragályos házak
ban járni, a betegeket ott emelgetni, a betegség 
lefolyását észlelni, őket vigasztalni, Kapisztrán 
szelleme lebegett elöltem, történelmünk egyik leg- 
dicsöségesebb. de legvéresebb korszakának törté
nelmi alakja, ki Hunyady seregébe lelket bátorsá
got öntött a küzdelemre s képesité őket a győze
lemre.

A battyanyi plébános is látva, hogy nincs 
kire támaszkodni, migaz állam észre veszi, hogy 
Bottyánban baj van, addig Battyány elveszett ! 
Igazi férfi jellemhez i 1 löl eg követte és követi lelko 
sugallatát! eddig 60-an köszönik a felgyógyultak 
neki az életet, és imádkoznak es remegnek most

munkát ; — m i ml e n 
zsidó

már az ü életéért a falu összes lakosai Valláa 
nem - és rang különbség nélkül, nehogy áldozatul 
essék eddigi nemes önfeláldozásának!

Ő hervadhatlan érdemeket szerzett és e„ 
falu lakosainak szivét örökre lekötelezd magánaki

Hlyen legyen a jó pásztor! követendő példa 
másutt, a hol a vész ily babonás halálhiedelmek
közt köszönt Le!

S ha e példa követtetik, akkor a számba 
úgyis kevés magyar nép egy részét megmentjük 
az'életnek !s ezen év emlékét, mely egy puszt.it/, 
háborúnál több romlást okozott a nemzetben 
legalább enyhíteni fogja a tudat, hogy a mit 
lehetett megtettünk a vész idején.

Végre arra kérem a tisztelt, olvasókat, hogy 
legalább a vész elmúltáig ne tudassák M-val, 
miszerint nyilvánosságra hozatott működése; mert 
ő olyan ember, hogy nem szereti, ha a balkeze 
tudja, hogy a jobb keze jótékonyságot gyakorolt! 
ő annyira ellenszenves holmi tüntetések iránt, hogy 
e sorok olvasása őt. lehangolná és talán zsibbasz 
taná tevékenységében ; Ad jon isten sok ilyen papot 
o Laáuak !

x. y. z.

Értekezés
a nemzetiségről és hazafiságról.

Irta: Katona Dienes,
kegyestanitúrendi kormány segéd és bölcsészeti tudor.

(Folytatás).

A ki euró púi. jól ismeri, könnyen észre veszi, 
hogy olasz, spanyol, franczia, angol, német, dán, 
svéd, orosz országokban csak az uralkodó nemzeti 
nyelven szól a törvény, taníttatnak a tudományok, 
beszél nemzeti nyelven a nép, csak magyar or
szágban látunk nagy kivételt. Itt hány vend ég nép 
lakik, mint szász, oláh, tót, rácz, német, orosz 
vend, horvát, örmény, clementin, besnyő, ugyan 
annyi külön nyelv divatozik, sőt ezek közül né
melyek még külön nemzetiség jogaira is mernek 
feszülni, és küiönczködni, pedig csak azért, mert 
őket túlságos engedékenys :gütikkel saját nemzeti
ségünk rovására elkényeztettük Elhíztuk magun
kat, mintha a magyar vitézségnek már a világon 
semmi sem merne ellene szegültő, és kényeztetett 
vendégnépeink között, kiknek honunk legjobb, 
legszebb részét, minden érdemök nélkül odaajándé
koztuk csupáncsak a magyar névnek gyűlöletéből 
alkalmilag békés magyar népünket, megrohanva 
halomra ölték ! Ha megakarsz szégyenülni, csak 
bízd el magadat! A túlságos engedénységnek gyáva
ság és oktalanság lesz a neve !

Az Árpád királyok korszakára terhelő panasz 
nem hárul ; mert azon korbeli királyaink a Kuno
kat, kik része Árpáddal jött be, része későbben, 
és Erdélyben a Bánfy Hunyadi tatárokat mind a 
magyar nyelvre, mind a keresztény hitre megtállít
tatták.

Kárpát alatti megyéink is sokkal magyaro 
sabbak voltak hajdan, mint jelenkorban. Nyntra 
városáról számtalanszor hullánk, hogy egészen 
magyar volt, melytől nem messze most is van

magyar helység, Nyílra 
hír nem túlzott, már

még néhány törzsökös
varosa pedig, ha mégis ez a 
egészen meglő tusod ott.

Tapasztalásaink szerint a magyarnak kitűnő 
tehetsege, melyei a nyelveket könnyen és hamar 
megtanulja, okozza azt, hogy idegen nyelvitekkel* 
értekezhetés végett inkább ö tanulja meg vendegei 
nyelvet, mint azokat magyarul megtanítaná. Ez 
igen nagy politikai hiba és a nemzetiség tekinte
té ben életkérdés !

Mi egyéb ez, mint a nyelv terjesztésének a 
római tanácsával homlokellencs szere. Ha valaha 
a magyar állam elenyészik könnyelműség linknek 
ezen átkozott elve fogja azt okozni -

Hogy e rémületes méltatlanságot teljesen 
érezhessed földi, gondold el ezeket : A magyar 
nemzet, minden javaival dúsan élő népeinek, szóno- 
kolja valaki, ne tanuljatok magyarul, inkább meg
tanuljuk mi a ti nyelveiteket és saját nyelveiteken 
megmondjuk nektek, mit kellessék tennetek. Csak 
maradjatok ti a magyaroktól valamint idegen 
nyelvű, úgy idegen szivü vendégek. Ilyen esetben 
földi, ki az ur, ki a szolga ? Oskoláinkban hévvel 
tanítják a német nyelvet és a magyar nyelvet 
hol tanítják és mennyire néinetországban ?

A felséges osztrák dynastia korszakában 
II. József római császár és magyar király észre 
vevén a nálunk uralkodó nagy hibát, hogy a 
magyar nemzetet, melyet hajdan két leghatalma
sabb császár fegyverrel meghódítani nem birt. 
most Róma latin nyelvével leigázva tartja, mivel
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a magyarok közül is azt mondják némelyek, hogy 
a magyar nyelv még annyira kimivelve nics, 
hogy kormányi használatú lehessen, ránk j aran- 
csolta a német nyelvet annyira, hogy a ki azt 
három év alatt megnem tanulná, hvatálunk ne 
h hessen.

Ekkor vettük magunkat észre, mely szörnyű 
hanyagságot követtünk légyen el, hogy nemzeti 
nyelvünkkel mit sem gondolva, előbb Róma lati
nokká, must B- es németekké akar tenni ; mert a 
németül beszélő n -p csak németnek mondatik,

Ily nagy sérelem mán nagy hévvel lobbal 
kezdettük nemzeti magyar nyelvünket mi vélni, 
szabályozni, uj tárgyakra alkalmazott szavakkal 
gazdagít ni, mire hatalmasaink nagy áldozatokat 
tettek.

Azonban ugyan II. József a török háború
ban a magyar seregek vitézségét csodálva tapasz
talván, belátta, hogy ily nagy életerővel bíró 
nemzetet leigázni nem lehet, annál nagyobb hasz
nát veendő neki kedvezni kezdett. A nénié* 
nyelvröli rendeletét visszavonta, megsemmisítette.

Ezen időtől számítva nemzeti nyelvünk ki
mi vetése óriás; léptekkel haladott, mig hajdani 
jogait, mint országos kormányi és tanodái nyelv, 
mind vissza foglald !

A római nyelv es nemzetiség terjesztése dolgá
ban legiiatályosabb példákat a világnak a romaiak 
adtak; mert ők, amennyire terjesztették polgári 
hatalmukat fegyverükkel, ugyan annyira törvénye
sítették latin nyelvűket, mint már érintőnk.

Nagy hatású politikája volt a rónia; kor
mánynak az is, hogy a jó földü, ki vált képen gazdag 
bányákkal bíró tartományoknak megnépesitése és 
megőrzése végett a tulnépes Olaszországból gyar
matokat szállított, melyek az ellenszenvéi né. 
pékét latin nyelvre tanították. Ezen terve a római 
tanácsnak annyira sikerült, hogy csak ezen okból 
beszélnek mostis Európának számos népei sok- 
latin szóval vegyitett nyelveket.

Lássuk már annak is okát: miért beszélnek 
Spanyolországban a régi Iberusok, beköltözött 
rómaiak, a későbben bement népek maradékai 
mos’ m indryájan egy spanyol nyelven, mely a 
kormány nyelve és melyben a latin szavak meg
mos! is sűrűn hangzanak ? Mért beszélnek Angliá
ban a régi brittel;, beköltözött dánok, szászok, 
római gyarmatok egy közös angol nyelvet, mely
ben a latin szavak szinte számosak ? Mért beszel
nek franczia országban az ős gallusok, frankok 
rómaiak, németek, burgondok utódai egy közös 
franczia kevert nyelven ? Mért nem történt ez 
régen Magyarországban'? Mért nem magyarosod- 
lak meg nálunk a németek, vendek, tótok, oláhok, 
ráczok többféle népek? E sok kérdésre könyü a 
felelet : az említett nagy országok sok apró ország 
egyesítéséből állottak fel, miután a népek nyelvei 
összezavarodtak és lett egy zavart nyelvű Spanyol, 
Franczia-, Angol-, Olasz-, németország, mely nyelvet 
talált akkor az egy nagy ország fejedelme, azt 
tette közönséges kormányi, tanodái nyelvvé.

A magyar nemzet. Attila birtokait, követelve , 
megtámadta Európát, mi ellen túllőtt lerombolta 
és Árpád fejedelemsége alatt országa határát 
nyugaton Orasus (Ens) németországi folyam 
tette, keleten Erdélyen túlterjedt.

A nagy gyözedelmekke! felállított magyar 
monarchia oltalma a római és Konstantinápolyi csá
szárok ellen a magyar nemzetnek több gondot es 
dolgot adott, hogy sem a meghódított népek meg- 
magyai ositására éi kezeit volna, gyözedelmeik özo 
nőben nagyobb lelkitek is voltak őseink, hogy sem 
alattvalóikat nyelvészeti tárgyakkal akarták volna 
husit ni. De hiszem, a magyar nyelvnek tanárai 
sem igen voltak azon korban kaphatók, midőn a 
nemzet kardokkal irt, s a pontokat buzogányokkal 
rakia.

A diplomatia a keresztényeknél azon kor
szakban alig ha nem mindenütt latin nyelven diva
tozott, úgymint a papság nyelvén és azért nálunk 
a népek megm agy árusítása igen sokáig vala hát
térben; de mely aztán annál szebb hévvel, ipar
ral gerjedett fel.

Ezen alkalommal a latin nyelvről meg keli 
jegyeznünk, hogy az, valamint jó darab ideig 
nálunk, úgy Francziaoi szágban is kormányi és 
országgyűlési nyelv vala; de a francziák sokkal 
előbb kiadtak rajta, mint mi. Mert midőn I. 
Ferencz királynak miniszterei ö felsége előtt arról 
pa n a szk ódán a k, hogv őket az országgyűlésben a 
karok es rendek, mivel deákul hibásan beszéltek 
kinevették, boszankodva monda a király : mit ? 
az idegen nyelv miatt a franczia minisztereket ki
nevették ? parancsolom : ezután a francziák min
den alkalommal francziául beszéljenek! nemzeti 
nyelvünk lesz hivatalos nyelvünk még oskoláink
ban is! Hiszen a latin holt nyelv! mit udvaroljunk 
néki oly szörnyen, hogy rajtunk még uralkod
jék is?

A franczia nemzet példája felvillanyoztn a 
többi államokat, melyek szinte saját nyelvüket 
kezdették kintivel ni és uralkodóvá tenni a hivata
lok minden ágaiban. Így a franczia jó király 
Európa népei ki növelésére óriási lépést tett.

Igv tett a magyar nemzetis, mihelyest nála 
a sokáig csak óhajtott keleti tiszta nyelvünket 
tudósaink hazafias hévvel mivolt- k, Írtak, beszél
tek magyarul, költeszeink, szónokaink vetélkedve 
magyarázták más nemzetek ciassicus müveit , 
kiadtak Európa szerte csudáit remek munkákat. 
A német és franczia nyelvek helyett a magyar 
iett társalgásaink divatos nyelve. Királyunk es 
királynénk nemzetünket fényes alkalmakban ékes 
magyarsággal szói.tót tál;.

Mily szükséges légyen minden országban 
egy átalános és uralkodó nyelv, kitetszik l-ször 
a kormány ozás szükségéből, melynek rendeletéit 
jól érteni minden polgár tartozik, egyébbként 
in eg nem tarthatja. 2-or az oskolák tanításából 
és tudományok közléséből az egvsz nemzettel.
3-or a katonaság tanításából és igazgatásából, 
melynek egy átalános nyelven kei: tétetnie. Beszél
hetnek-e a tisztek vitézeikkel, ha azok nemzeti 
nyelvünket nem tudják? 4-cr a katonának tudnia 
kell a néppel beszélni, beszélhet e pedig, ha az 
országban a számos különböző népek más nyelven 
beszélnek ? Nem rejlik e ily dolog megengedésé
ben nemzetiségünk, ön ál lásunk enyészetének magva? 
5-ör a honi kereskedés forgalma is szükségek a 
nemzeti átalános nyelv tudását, nehogy a kereske
dőnek tiz nyelvet is kellessék tanulnia, hogy üzletét 
sikerrel folytathassa. 6-or a fejedelemnek, mint 
nagy nemzeti család apának, meg keit néha minden 
népeit látogatnia, illik velek beszélgetnie és annyi
féle nyelvű néppel beszélhet-e ?

Minden okok azt erősitik, hogy az uralkodó 
nemzet nyelvére tartozik a fejedelem minden alatt
valóját megtanítani. Kivételnek azon esetben van 
helye, ha két uralkodó nemzetnek egy fejedelme 
van, mert két nyelvet a fejedelmi család könnyén 
megtanulhat.

Ezen eseten kívül, ha a fejedelem országában 
külön nyelvű vendégnépeket tűr, azok magokat 
mindenkor külön szabad nemzetnek fogják tartani, 
az uralkodó nem ettel egy hazafiul lelkesedésre, 
hogy hazájukat vitézül oltalmazzák, nem fognak 
egyezni ! a hazának belső ellenségei lesznek ! mit 
a kormánynak megengedni, tűrni nem szabad.

Vasúti visszaélések.
A „magyar gácsországi vasút1, legénye-mibalyi 

állomásán közelebb oly se na íoiyi io, mely méltó 
megbotránkozást keltett az utazók nagy ieszenoI, 
kik is, miután az ottani pálya főnökség részéről, 
a panaszkö nyv eiőkérésea lka Imával nyersen eiuta- 
sittattak, kelíö orvoslás végett az alábbi folyamod
ványt intézték a vasuttársulat igazgatóságához. 
E panaszos folyamodvány közlését, melyből olva
sóin k a tényállásról is tudomást szerezhetnek 
maguknak nem lehetett megtagadni! ik, miután az 
igazgatóságtól is föl vagyunk kérve, hogy a vissza
élések iránt figyelmét felébresszük, melyeket szi
gorú vizsgálat alapján, közönség és a társulat 
érdekében kellőleg orvosolni kíván.

„Nagyon tisztelt vasuttái suiati igazgatóság ! 
Magunknak s a közönségnek szerzeudő elégtétel 
végett, közvetve pedig a tisztelt társulat érdekében, 
következő esetet van szerencsénk orvoslás vegetr 
tudomásul hozni:

A f. é. julius 6-án estve 7 órakor közlekedő 
s -a.-ujhely-legenye.iuihalyi-homonnai vonattal egy . 
szükség esetére megnevezhető asszonyság II. 
osztályú jegy mellett utazván, b -a.- Újhelyi, állí
tása szerint Ili osztályú jegygyei utazó vállalkozási 
munkavezető egyének helyeztettek hozzá, kiknek 
részi ni illetlen maga viselőtök, részint egy nő idegze
tét meghaladó erős szivar és dohány tüstölésök által 
oda kényszerittettitt, hogy a legénye-mihalyi állo
máshoz érve, tovább utazhatása veget* a vonal- 
vezetőtől más alkalmas ülőhelyet, illetőleg nem 
dohányzó kocsiosztályt kérjen.

Ezen kérelme azonban a vonatvezetőtől meg
tagadtatok, s miután e tekintetben orvoslást azállo- 
másfőnökiől sem nyert, kénytelen lett I osztályú 
utazójegyet váltam, egyidejűleg azonban az ugyan
azon vonattal utazó ösmerősei közül Hciinan Sán
dor csensernyei lakos bérlő, Frieder pesti lakos 
ügyvéd és Kiár Áron nyíregyházi lakos kereskedő 
urakat felkérte, hogy ezen éjé,-elmének orvoslása 
vége11 panaszát, a panaszkoijyvbe iktassák.

Nevezett urak c czélból az áll omásfőnök 
urnái megjelenvén, kellő ildomosai felkérték a jeion- 
volt (névszerint meg nem nevezhető) tiszt urakat

a pannszkönyv kiadására, mely kérelmük azonban 
a hivatalnoki személyzet által durván megtagad
tatok.

Nevezőit urak a hivatal személyzet ezen 
szabályellenes sértő eljárásán méltatlankodással 
eltelve, a váróterembe visszatérvén, elbeszélték 
esetüket az utazó közönség s igv a többi alul
írottak elő t is; s miután a közönség solidaris 
érdekében a vasúti hivatalnok urak különben 
is általán nyersnek nevezhető eljárását mindany- 
nyián orvoslaudónak találtuk : lego' tan elhatároz
tuk, hogy az állomási- nők urat ismételten feilnvand- 
juk a pai: aszkönyv kiadására.

Ez meg is történt.
Alulirt Viczmándy Ödön Zemplénin egye fő

jegyzője és Meczuer Gyula kir. törvszéki biió, 
Bodáky Gábor ügyvéd, Dr. Erényi Jakab ügyvéd, 
Kun Frigyes földbirtokos s.-u.- újhelyi, Zinner 
Mór kereskedő király-helmeczi lakos urakkal mint 
tanukkal megjelentünk az állomásfönök ur hivatal
helyiségében s az ott taiáit k< i hivatalnok urnák 
kik közül különben egyik sem volt az áUomás- 
fonök ur, magunkat bemutatva, kijelentettük, hogy 
mi az állomásfőnök urat keressük, s vele óhajta
nánk sérelmünk előterjesztése végett beszélni. 
Erre a jelenlevő két. tiszt ur arról értesítvén, 
hogy a főnök ur nincs jelen, felkértül; őket, hogy 
az állomásfőnök urat szíveskedjenek lehívni, vagy 
pedig előterjesztett panaszunk beiktatása vegeit a 
panaszköuyvet kiadui. Amint ez megtörtént, az 
egyik tiszt ur (kinek nevét kitudnunk nem sikerült) 
szabadkozott, hogy ő nem főnök, ez reá nem 
tartozik, sattöbbi, majd mindannyiunkat a faképnél 
hagyva a helyiségből távozott, a visszamaradt 
másik tiszt ur pedig (utóbbi értesülésünk szerint 
Bányai nevű) hasonló visszaút ásító szabadkozna 
után, hogy az reá nem tartozik, hogy neki más 
dolga vau, hogy ötét ily bandák támadják meg, 
kikkel ő szóba sem áll, a leggorombább módon 
elutasított, mialatt, nehogy tovább is terhűkre 
legyünk hirtelen Il ik csengetést tettek

Mi belátva, hogy ezen urakkal a vonatról! 
lemaradás nélkül nem végezhetünk, kénytelenek 
voltunk távozni, azonban panaszunkat, eshető taga
dás ellenében érvény esi tendök, alulírott Meczner 
Gyula kir. törvszéki bíró, a visszamaradt tiszt urat, 
magam ismételt megnevezése mellett felkértem 
nevének közlésére, ki azonban erre könnyedén 
azzal felelt, hogy öt X. Y-nak hívják.

Ezen eljárás után nem vala mást tenni, mint 
panaszunk beiktatása nélkül utunkat folytatni.

A vonatvezetőtől sikerült megtudnunk, hogy 
X. Y. urat — Bányai urnák hívják.

Elébbi aszzonyság panaszát, illetőleg a fen
tebb elmondottaknak szóról szórni hűségét alul
írottak, mint személyesen jelenvoltak, polgári sza
vunkkal esetleg hitünkkel erősítjük.

Végül ezen esetnek teljes kiegészítéséül azt 
is szükségesnek véljük a tisztek igazgatóság tu
domására juttatni, miszerint harmadnapon az az 
julius 8-áu ugyancsak Mihály in át visszatérve, 
megkisérlettük : ha váljon nem sikerülne-e a pa
nasz könyvhöz jutnunk ?

Alulirt Meczuer Gyula, Matolay Viktor s 
Erényi Jakab elmentünk az állomásfőnök úrhoz, 
ki magát előttünk utoljára ,,Dormus‘" névvel ne
vezte, ki is midőn megtudta tőlünk, hogy a panasz- 
könyvet kívánjuk, daczára udvarias közeledésünk
nek, indulatosan fogadott s elébe azt követelte, 
hogy a panaszt — illetőleg íz okot, mely miatt a 
panaszkönyvet kívánjuk adjuk elő, amennyiben 
csak olyan panaszt engedhet uneg, melyet lénye
gesnek tart. Panaszunkat előadva, az állomásfőnök 
ur előadta a panaszkönyvet, melybe aztán, elég 
idő hiányában, ezen felterjesztésre hivatkozással 
Meczner Gyula ur röviden be is jegyezte, illettve 
előterjesztő a panaszt.

Ez alatt egy jelenvoit s magát épen a panasz 
tárgyában i vizsgál áttéteire felhívottnak állított 
ellenőr ur köz bej ö: .évei is, kölcsönös beszélgetés 
fejlett ki a tekinteteiben, hogy az állomásfönök ur 
fejtegette jogait, áhította, hogy a panaszkönyvet 
csak olyan panasz felvételére tartozik kiadni, mely 
meggyőződése szerűit fontos. Az állomást"nők ur 
ezen felfogása eíug gondolkozás! módjának jellem 
zésére, s alulírottak legkevésbbé sem csodálkozá- 
iiak, ha panasz sohasem me-ül fel ; ezen felfogás 
azonban a főnök ur dolga, s azt hisszük, hogy a 
tisztelt igazgatóság szerzend alkalmat a^ főnök 
urnák a 11434^8/2 sz. közi. miniszteii i chuc.6. 1. 
4-ik §§ aiuak tanulmányozására ; megrovandó azon
ban eze.i beszélgetős vagyis jogainak fitogtatása 
közben tanúsított neveletlen vs indulatos maga
viseleté, mely a beszélgetés végén a jelen volt 
Matolay Viktor ügyvéd s első magyar-gácsországi 
vasút kisajátítá i biztos urat. arra indította misze
rint megjegyezz hogy az állomás főnök ur maga
viseletével nincs megelégedve, mert fogadása nem 
volt udvarias s mert indulatos beszédében a
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no szócskát is ismételten használta ; mire azonban 
az állomás főnök ur a gorombaság netovábbig 
-* rte el. azt mondván, h :■ «» I e n n e mását s
ezen másnak ö ilyeneket mondana u g)
az a más őt szobájából kitaszítana 
v a g v is mag v rá : szóivá a % u t a t m ind- 
n vajunknak ki a d t a, mire mi, nehogy m«*g 
nagyobb gorombaságnak együk ki magunkat^>4 
ivói unk : azonban ezután hallotta Matolay Vik

tor ur egy előtte- ismeretlen utitársától. hogy az 
állomásfönök ur ; szkodv n livat thi rsa nak mi
szerint öt egy ur megieczkesztette. de <> sem ma
radt adós s egy másik hivatalnok ur kérdezvén 
tőle, hast ihu aber heraus geschummelt ? erre az 
állomásfönök ur azt felei e : ja t ei, :ch .

A hol a fonok eljárása ilyen, nem lehet 
csodálkozni az alantas hivatalnokokon sem! de <* 
fizető közönség érdeke s érzéke nem tűrheti bizo
nyos képzelődésben élű hivatalnok urak goromka
súgnit, s teiik ej az » felsőbb- g< arrogáló btsás-
kodást.

Alulírottak :s meggyőződjek arról, hogy ezen 
urak, illem s mmdenekfeett szabályellenes el 

ti. r ,4 uag% m itóságu minisztériumjavasa ei.en, 
utján -i.gu-.eb SóC, "ZtitifcX.

Különösen Ki kco rnif-aiünk V- x Kányái 
ur valóban megbou uáukozta ó magaviselet-.; s 
megkérdezni az ig» n tiszteit vasúti igazgatóságot.
llO£ a hivatkozott minisz; -ri rendelet 4 §-amak

I -•

mkt-pen felelhet to ?g a pan tszlo utas vagy közön- 
ieg. ha az luetö vasún h; vatamokoíxoa.v mind uy en

y Az hiszszük azonban, hogy yalgebrai nevük van
i. ur uevéue _ ki tudása v
etetek sorába tartozni, melyeknek megfejtése a

- ;) fog ama nehéz egyen-

tiszte.t igazgatóságnak nagy fejtörésbe kerülne.
Tiszteit Vasúti igazgatóság ! Általános tapasz

aiul, hogy a as i i
tapasz-

lli Víl vclí 1LO ívU 1\• ■* L l ll '• t S tt U.
kupezni aü irnak, 0, , 0 ^ - -
dolkozásban ringa- ják. Általános elózéketlen gorom
baságuk s közön mgeni paczkázásuk.

Ezen urak azt hiszik, hogy a kenyerüket 
adó közönség van ö eret luk. s nem megfordítva.

. agy / iegauVub magokat 4y gon-

Mindenesetr szuka eges hogy •zen urak

try a-

akonczátlansága ellen intő s erős peida szolgál- 
assék

Panaszunk indokolása íekinteteból különben 
jeni mulaszthatjuk eb hivatkozni a nagy méltóságú 
iÖz-muuka s Kózitíkedesi m. kir. ínnnsztei íum 
11434/p sz. rendeletére s különösen ennek 1. 4 
•s 22. §§-aira, uieiy ív.: delet ellenébeu az vg\ es 
ársulatok netalán ellenkező szolgálati szabályai, 
;sak aunyiban érvényesek, mennyiben a közön
ségre meg kedvezőbbek.

A legenye mihaiyt állomási hivatalnok urak 
■zen szabályokat rútúl megsértették.

Kérünk és várunk megteleiö elegteteit 
S.-a.- Ujhely julius hóban 1873. 
a tisztelt igazgatóság

alázatos szolgái
Következnek az aláírások.

Zemplénvártnegye gazda-közön
ségéhez !

A nagy méltóságú magyar királyi fö dmÍvelés- 
ipar-és kereskedelemügyi minisztériumnak i. évi 
9589 sz. a. Zemplén inegye gazdasági egyesület -hez 
intézett rendelőre folytán uszi-dettei felhívom e 
megye tiszteit gazda közönségét, sziveskedj -i; í a 
leveleket alulírotthoz kSátoiaSja-Ujh-ív be ez i mez ve) 
a gazdasági egyletet, i< gfűjebb g lő nap alatt 
az alábbi kérdésekre nézve, felvilágosítani, u. m.

1. Melyek azon határok, hol a rozs vagy 
búza teljesen rozsda no -ntes maradt í

2. Melyek azon határok, hol a rozsda oiy 
csekély mértékben lépett fel, hogy sem a kalász,

c .. . i - • i-áros befő! vast nem gy sem a mag fejlő lesei e -vU. os
torolt? ... -j>ken nevezete-3 Hogy ,i megnevezendő J ■ imM &

sirok ásására 
7 re ásatván.

a nyilatkozó urak iái aa-i 
mennyi i T ffazda közönségrozs t i adó,

Az-., r-m mybeti, imgy a ■ lényeges
a magyar királyi mi hisz tóriumnak, _ 
ügyben! rd meltá-ynlu, fogj*. » » M
kérdésekre , válasz,, s miniszter,umnak . end. 
felterjesztés végett, mentül számosabban . -
szívesek e megye gazdasági eg\Lt<

Marad *> am

vei közölni-
Ujhely ben, 1873 jul._24- -u.

kész szolgája,

Viczmándy Ödön,
Zemplépnu-gye gazdasági 
egylet központi alelnöke.

T arogató.
íí -iyi. megy ei újdonságok.

ték a
\ könyövölet nnygyalai. Csuk nneiit jelez- 

lapok : miszerint gr Hadik ne Zeinpi nb n 
s Czobel-Vay grófnő Szabolcsban p kolera-járvá.iv- 
: 6 i sújtott községekben nemcsak gyógj. szci eket 
osztanak ki, de maguk

betegek

0.7 -O.
megbízó* taik házrólO

házra járnak s a 
minden kitelhet öt 
áldozatrakész nők sorában gr. 
méltó helyet, foglal

ellő ápolására nézve 
ikövetnek. E m-messzivü vs 

íárolj i Edéné is 
ki helybeli derek orvos-

tudorunk D utsh urat Közelebb táviratilag kérte
fel. hogy birtokaiban a szintén erősen dúló ragáiv 
áliai megtámadott lakosság részére azonnal kel ő 
men v.s-gii gyógyszerek küldését, eszközölje, ami 
lego.t meg is történt ; mert a szükségeit gyógysze
rek a nemes grófnő költségére rögtön szel kőidé - 
lek az orvosi utasítással együtt. Gr. Károlyi Edéné 
nemes jó szivének áldásaiban most nem először

a sz'.geny nép, melynek méltó
cselekedetei által

löszőr
il<r* 1 cl j ci i* ti
valóban

tette magát.

rcszesu
hasonló cm bér baráti 
érdemessé is o

Nincs fény árny nélkül. A fentebb elő
sorolt nemes tettek mellett e nehéz időkben olya
nokra is bukkanunk, melyek valóban föllazítják 
az embernek mind az öt érzőket, s azon kérdést 
támasztják fel bennünk : váljon nem irigyiendöbb-e 
azoknak sorsuk, kik sakálok és hyenák társasa 
gában laknak ?! Közelebb egy szegény uhitii öz. 
asszony halt el itt. kolerában, hagyván maga után 
egy árvát s egyszersmind kei esmőnyéb'd nehezen 
megiakaritott s takarékpénzíárilag kezelt 40 irtot. 
E szerény összeget a szegény napszámos asszony 
évek hosszú sora alatt gyűjtögette, hogy netalán 
halála esetén kis gyermekének az eben ha lás ellen 
egy falat kenyere- biztosítson. És íme mi történik V 
A szegény asszony most elvesz, s a temetési költ
ségekre, melynek nagy részét (18 írt.. 70 kr.) 
a papi s t o . a n volté el, az összes 40 f ri
fe Imént Mi lesz mármost a szegény árvával? kér
dezhetik velünk többen Felelet: az isten és 
a jobb emberek irgalma talán szárnyai alá 
melyből úgy látszik nagyon kevés

azoknak, akiknek ez emberi

veszi,
éppen

: t
fogva i. ét-

semmi sem jutott
nemes vonást hivataluk es állásuk a; _ 0 
szeres buzgalommal kellene gyakorolniuk 
Hogy is mondja egy költő király töprengő lelke V 
.... „Irgalom . . . tudjátok mi az irgalom ? . . . 
Csak oly fenevad mint a többi s hu föl műn fal,

................ott de éhezzékez azért van mert j o 1 la 
meg csak !

Tóth Izsópról 'Ttesititik lapunkat: miszc 
ránt a járvány ott, de különösen a mélyebb fek
vésű falvakban, u. m. a szomszéd M,halkon és 
Detriken rémítő pusztítást visz végbe, úgy hogy

ró uh nénet. s különösen a síró megfelem P aj- 3 lábnyi mélyre ____ _
felügyelne, ™ y^ed^mnek '„hétnek később okai! 
raeg Sáa’ii levelezőnk Írja: Márna délután 5 óra 
tóiban B-Kereszturban lévén, szemem előtt fogta el 
CV . -A-V Diniéi csendbiztos pandúrral Szőke Vő z sf Sí ” rablót, két lóval, magyar szekérrel,
J. Lekeren temérdek holmi, a többi közt vagy 60 drb 
to vai-kules. ló-szerszámok, kések, panyva, szóval 
Ők olvai készlettel A zsivány nevet be is vallotta 

mihelvest összekötötték és azt nyúlván,ta, hogy leg- 
Í zleld, S -a -Uihelvből szökött, később pedig az 
Őd tháőŐóhhová 8 évre volt elitélve. - 
‘ A,ni ezután következik az szomorú eset Dr.
Tllhás7 pálné, született Majer Irma, fiatal derek no
S a járvány ^ fajban
nvógvszertár tulajdonos. Mindössze két ere ho0; 
ebbt éltek és már oly korán é szak,ta egymas- 
tól őket a könyörtelen halál. Egy kis leány is ma- 
rőb Utánna Megjegyzendő hogy a no Miskolczra 

I / és min már élezte halála közeledését külön- 
í vonatot rendeltetett és vasamap az az f. ho 27-en 
| kttlönvonatal Miskolcra ment, hol 28-ik an reggel 
1 8 órakor ki is múlt. - Dr. Székely Jozsefne is 

szintén veszélyes beteg volt de jelenleg mar jobban 
van. Ezúttal több nevezetesebb ese nem fordult elő r. 1.

4 következő gyiszjentcsek küldene,t behoz 
zánk : Ifjú Meczner Rudolfné szül. Laezay Kare
lin, id. 'Meczner Rudolf, Meczner Ómba leije 
Bartho^ Ti vidor, gyermekeik : József, Mauska, 
Andor, István Tivadar, Meczner Gyula, neje szül.

, Farkas Mária s gyermekük: Marg.t Meczner Ida,
! Meczner Berta s férje Velbavszky Gyula, fajdal- 
S más szívvel jelentik, férj, fiú, testver, sogor es 
| nagybátyjuk Ifj. M u c z n c r Hu d o 1 f n a k eleüt 
' 3 4 _; k évében Sárospatakon 1873 junus -3-an
í reggeli 81/,, órakor rövid szenvedés után bekövet- 
I kezeit gyáVos elhunytat. Hült tetemei f. é. julius 
| 24-én d/ u. 4 órakor fognak a heiv. hitvallásnak
í szertartása szerint Makkos-Hotykán édesanyja 
\ hamvai mellé tétetni. A boldogult születiszteiö 

gyermek, jó férj, szerető testvér, derék polgár 
volt. Az 'iste.i kegyelem, az emlékét fen tartó 
rokoni szeretet tegye könnyűvé uyugaimá. , s 
enyhítse a kesergő szí vek bánatát!

Dósa Endre és neje Albert Emma, Dósa 
Erzsébet és férje Somogyi Sándor ; továbbá Bodó 
Klára Fvdák Andrásué, Bodó Josepba Fűzi Ká
roly né, Bodó Czecziiiia özvt. Klimó IVienyhéiIné, 
Bodó Anna Liszy Edéné, szomorodott szívvel 
jelentik czv. Dósa János né szül. Bodó Szálé 
ziának f. li. 24-én életete 49-ik évében széíhüdés- 
ben történt gyászos kim ült át. A boldogult hüh 
tetemei juliustní 25 én délután 5 órakor fognak 
a róm. kath. szert a; tás szerint Czigandon örök 
nyugalomra tétetni. Bé:xe hamvaira !

— Gy ás z j ei e n t. é s, Alulírottak fájdalom - 
tói tört kebellel jelentik hőn szeretett egyedüli 
fivérük, 1849 iki honvéd-főhadnagy, Zemplénin egye 
íirvatör vényszéke első ülnökének, a zempléni V áss 
család utolsó sarjad--kának Vass gyulának folyó 
- vi julius 23-án délelőtti 9 órakor sokat zaklatott 
alanti pályájának 49-ik évében a halottak szent - 
ség én ok felvételével tüdővészben történt gyászos 
kimúltál. A jobblvtre átszendorüitnek hült tetemei 
folyó hó 24-dikén délutáni 5 órakor fognak Mária- 
utcza 117. sz. házban tartott lakásából a kerepesi 
mi temetőben el a kari tatai. Az engesztelő szent 
mise, áldozat pedig folyó hó 25 én. délelőtti 9 
untkor a Férc,,ezreiüliiek római-kafbolikus temp
lomában a mindenek urának bemutattatni. Kelt 
Pesten, 1873-ik évi julius 23 án. Béke hamvaira ! 
Özvegy Nagy Lázára - szül. Vass Ilona. Özvegy 
Zár ka Edéné szül Vass Mária Csörgőd Antal né 
szül. Vass Ottilia. Özvegy Sárosy Gy 
Vass Paulina. Kamocsay Józsefné 
Matliild.

illanó szül. 
szül. Vass

felelős szcikesztö >*.-• Icindótalaidi

BORUTH ELEMÉR'
>nos

HI I 1

11. >'/.

Árverési hirdetmény.

Alulíró t biröAgi végrehajtó — a 
t. rendtartás 4-38. §-a érteimében 

enne! köztudomásul hozza . hogy 
után néhai Jakube- > János és neje 
re-csik Mária hagyatékához tart. zó

a s.- i.- ujhelvi ó6 számú t. i. könyv
ben foglalt ingatlan javakra .a s -a.- 
ujhelvi kir. törvényszék mint telek 
köuvvi hatóságnak 25e5 t •> számú 
végzésével elrendelt s í. ev julius hu 
22-ik na;ijára kitűzött első árverési 
határnap vevők hiánya miatt sikeret- 
ien m.iradt, a-málfogva a fenti kir. 
telekkönyvi törvényszéki vé * zéssel el
rendelt s f. é. augusztus hó 22-dik 
napjának d. e 9 órájára a királyi 
telekkönyvi törvényszéki irodájába —

kitűzött 2-ik árverési határnap meg 
tar atni, s azon az árverés tárgyát 
képező birtok, az alulirtuál bármikor 
megtekinthető feltételek mellett, a 
pojfr. törv. rttás 437. §-a ér" elmében 
a legtöbbet ígérő vevűnnk beesávon 
alul i ■ leiittetui fog.

Kelt S.-a.- Ujhely pen 1873. évi 
julius hó 23-ik napján

Ujfalusi Endre,
kir. törvényszéki végrehajtó.

Miután t jliely városából végkép távozom, mindenféle 
házi és konyhai eszközöket különösen egy jó varró-gépet 
szabad kézből minden órában eladóvá tettem.

Miről a t. ez. közönséget ezennel tudósítóm.

Özvegy Staár Gnsztávné.
Dr. Weisz Ármin ur házában.
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Nyomattot a „Zemplén'1 gyorssajtóján S.-a.-Ujhelyhen.


